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9.10 Stand a little closer
Not all verb combinations are of the same type. One fairly productive pattern combines
an action verb with a SV formed in the comparative with yidianr:

Shuo kuai yidianr. Speak a bit faster.
Zhan jin yididnr. Stand a little closer.
Xi¢ da yidianr. Write it a bit bigger.
Z06u man yidianr. Walk a bit more slowly.
Usage

1. Qing ba chuanghu dakai. Open the window, please.
Chuanghu kdizhe ne. The window s open.
Na, bd ta kai da yidianr. Then, open it a bit wider.

2. Z6u kuai yidianr, hao bu hiao, Walk faster, okay, the train leaves

huoché wii dian zhong kai.  at 5.

Fangxin ba, ldideji! Don 't worry — we’ll make it.
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3. Kai man yidianr, hdo bu
hao, anquén di-y1.

Drive more slowly, okay, safety first!

Kuai yidianr and man yidianr may also stand alone in an hortatory function, urging speed

or advising care:

Kuai yidianr, xiayt le.

Man yidianr, 1t hén hua.

9.10.1 Getting home
A group of foreigners on a dusty trail near Xuésongcin, a village inhabited by Naxi

people, about 25 kms north of Lijiang in northwest Yunnan. A pickup truck appears; they
signal to it and inquire:

v

Jia:

Yi:

v

Jia:

Yi:

Qu chéng 1i yao ji kuai?

Qu nali? Lijiang ma?

Shi, Lijiang.

Ershi kudi.

San ge rén yiqi ershi kuai ma?
Shi.

Women zud houmian ma?

Yi ge rén zai gianmian yé kéyi.
Hao, wo zud qidnmian.
Fuzhii; zuowen.

Shifu, kai man yidianr, hao bu hao;
anquan di-y1!

Fangxin ba!

Hao, s1j1, women zai zhér xiachg,
hao bu hao.

Hurry, it’s raining.

Slow down, the road’s slippery.

How much to go into town?
Where are you going? Lijiang?
Yes, Lijiang.

20 yuan.

20 for the 3 of us all together?
Yes.

Do we sit in the back?

One in the front is okay too.
Okay, I’ll sit in the front.

Hold on; sit tight!

Driver, drive slowly, okay?
Safety first!

Don’t worry!

Okay, driver, we’ll get off here, okay?
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Notes

Hdo, zai damén duimian, xing ma? Okay, opposite the gate, right?

Hao, suibian, ndli fangbian, ndli xia. Fine, anywhere, wherever it’s convenient.
Zhe¢ shi ershiwt kuai -- dud gé¢ini  Here’s 25 — [we]’re giving you an extra
wi kuai ba. 5, okay?

Hdao, man zou! Okay, take it easy!

a) The Naxi homeland is in Northwestern Yunnan, in and around Lijiang. The
Naxizu (also know as the Moso), speak a Tibeto-Burman language, only very
distantly related to Chinese, with its own pictographic script. In China, the Naxi
are known for their traditional music.

b) fiizhu: fu ‘to support with the hand’ plus the verb complement zhu ‘stay’; hold
on. Zuowen ‘sit’ plus the rarer complement wén ‘be stable’, ie ‘sit securely’.

c) anquan ‘safety’; cf. anjing ‘peaceful’. Anquén di-yi is a slogan that is often
seen at construction sites in China.

d) fangxin ‘put-heart’, ie ‘be at ease’.

e) sy1 ‘driver’; also a term of address for drivers, eg siji xiansheng ‘Mr. driver’.
f) suibian: ‘as you like (follow-inclination)’.

g) fangbian ‘convenient’. The construction here is parallel to: Xiang chi shénme
jiu chi shénme ‘Eat whatever you want’. In each case, there are two question
words, the second one referencing the first.

Li Lijiang bu yudn de yi ge Iutian (‘open air’) shiching (‘market”).

31



Learning Chinese: A Foundation Course in Mandarin Julian K. Wheatley, MIT

Exercise 7.

Provide paraphrases:

1. Hurry up, it’s almost time for class.

2. Stand a bit closer, otherwise you won’t be able to see.

3. I like it sweet — could you add some sugar please.

4. Would you mind (méfan ni ‘touble you to’) speaking a bit louder (dashéng); I can’t
hear.

5. Write it bigger, please, so I can count (sht) the strokes (bihua).

9.11 Destination and goal: VERB + dao, zai or géi
There is a distinction to be made between combinations that consist, on the one hand, of a
main verb and a complement verb (zudwdan, zhtinb¢ihdo) or compound complement
(nachiiqu, zhangilai) and, on the other hand, combinations that consist of a main verb and
a complement phrase (ban dao xiangxia qu, wang zai jia Ii). The former elaborates the
verbal event in terms of its completion, success or direction, but in other respects, the
product remains a verb and can end a sentence or be modified by le: Yijing kanwén le. It
can also be made potential: zuobuwan; nddechiilai. Since the combination remains a
unitary verb, it is written without a space.

The addition of dao, zai or géi (all often untoned) to a verb is quite a different
matter. It requires a goal to be expressed: a location in the case of the first two (kai dao
ménkour; fang zai waitou), a person in the case of the third (song géi péngyou). The
resulting combinations (kai dao, fang zai, song g€i, etc.) do not act like unitary verbs.
They cannot stand alone; they cannot be further modified by verb-le (though sentence-le
may appear at the foot of the sentence); and they do not permit the insertion of de or bu to
form the potential. For this reason, they are written with a space between.

Another feature of the three verbs, dao, zai and g¢i, is that they not only follow
main verbs to introduce various ‘goals’, but each can also appear, as it turns out, before
their associated verbs as coverbs. The options are as follows:

Before the verb, as CVs:

Mingtian ni dasuan dao nali qu? Where do you plan on going tomorrow?
W6 gei ni qu zhao ta. I’ll go find her for you.

W6 fuqin zai Huadong Yiyuan My father works at Huadong Hospital
dang yisheng. as a doctor.

After the verb, as part of phrase complements:

Tamen ban dao Pudong qu le. They’ve moved to Pudong.
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Ba xuézi fang zai waitou, hao ma?

Ni de dianndo mai géi shéi le?

Julian K. Wheatley, MIT

Put [your] boots outside, okay?

Who’d you sell your computer to?

It is worthwhile reviewing the criteria which condition these options. Each verb is

discussed separately below:

a) Dao.

With destinations expressed, dao may precede the general verbs of motion, l4i and qu:
dao Béijing lai; bu dao Shanghai qu. However, ldidao, and occasionally qudao, without
destinations, may also occur with the meanings ‘arrive; get to [here]” and ‘arrive; get to

[there]’:
Tamen shi zuotian wanshang
laidao Bé&ijing de.

Y&xt mingtian xiawl qudao
Shanghai.

They arrived [here] in Beijing last
night.

[They’]re probably arriving in Shanghai
[there] tomorrow afternoon.

With verbs of motion other than 14i or qu (ban move; zou walk; pao run; hui
return; nd carry; kdng lug; ji ‘mail’, kai drive, etc.), dao follows the main verb and
introduces the place towards which the motion is directed:

1.  Women zudtian hén wan cai hui dao Yesterday we didn’t get back to the dorm

sushe <lai>. Jinbuqu, mén dou
suoshang le, ménwei hai déi rang
woOmen jinlai.

2. Qing bang wo bd zhei ji ge xiangzi
kang dao chézi Ii qu.

3. Zhei féng xin yao ji dao Xinjiapo.
Hangkong ma?
Shi.
Yao guahao ma?
Bu.
Liu kuai wii.
Chao yididnr zhong ma?
Shi.
Hao, jiu zhéi yangr ba.

Man zou.

till late. [We] couldn’t get in, the doors were
all locked, [so] the entrance guard had to let
us in.

Can you help me lug these trunks into the
car?

I want to send this letter to Singapore.
Airmail?

Yes.

You want to register it?

No.

¥6.50.

Is it a little overweight?

Yes.

That’s it then.

Take it easy.
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Notes

Ba xin fangzai xintong li! (Shanghai 2006)

Coéng zhér zou dao Yan’an Lu It would probably take an hour and a
yexii déi yi ge ban xidoshi. half to walk from here to Yan’an Road.
Xiandang yuan! It’s rather far!

Ké bu keyi zuo gonggong qiché? Can one go by bus?

Ke&yi zuo113 1u che; zai You can take the number 113 bus; board at
hudchézhan shang. the train station.

ménwei N entrance guard

xiangzi N trunck; case

kang \Y to lift a relatively heavy weight; to lug

hangkong N short for hangkong yoéujian ‘airmail’

113 1u N road; route; 113 hao in Taiwan

guahao A% send by registered mail

chaozhong VO to exceed a weight limit; be overweight [for mail, suitcases].

The pattern also applies to more metaphorical destinations, of the sort found with verbs
such as xué ‘study’, déng ‘wait’, or kan ‘read’:

5.

Nimen xué dao di-ji ke? Which lesson are you on now?
Di-ba ke gang xuéwan, xianzai We just finished lesson 8, now we’re
zai xué di-jiu ke. on lesson 9.

W6 déng ta déng dao qi didn dud I waited for her until after 7, but she
zhong, danshi ta méi lai. didn’t show up.

Ta kenéng gdocuo shijian le. She might have got the time wrong.
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As noted in Unit 8, dao can also function as the second element in a verb combo,

rather like wan. In such cases, there is no destination, and like other verb combos, the
verbs are written as a unit, without a space:

b) Zai

Shuddao, zuodao. Saying is doing.

Maiibudao. It can’t be bought [here].

With zai, there are actually three options. The location can be indicated by zai before the
verb (functioning as a CV):

Tamen zdochén zai gongyuan They do an hour’s taiji in the park in

dd yi ge zhongtou de taijiquan. the morning.

Zdochén, kongqi bijido hdo! In the morning, the air’s better!

2008 nian de Aoyunhui zai The 2008 Games are being held in Beijing!
Béijing juxing!

Ni keéyi zai nar zhdo gongzuo, You can get a job there as a translator.
dang fanyi.

However, in cases where the location can be interpreted as a place where

something or someone ends up, then the zai-phrase usually follows the verb:

1.

Zuo zai zher ba. Sit here.
Méi guanxi, zhan-zhe hdo. It’s okay, I'm fine standing.

Xia yi ban ché zaoshang 7:30 cdi  The next bus isn’t until 7:30 in the
zO0u, women shui zai chézhan, hio  morning; why don’t we sleep in the

bu hdo? bus station?

Shui zai chézhan, zai Zhongguo In China, you can't sleep in the station,

bii xing, yeli ba mén suoshang. Zher at night they lock the doors. There ought to
fujin yinggai you ge zhaodaisuo to be a guest house round here where we
women kéyi zhil. could stay.

Xingli fang zai xinglijia shang, hdao Put your luggage in the luggage rack, okay?
bu hao?

Hao, xidoxin ba, bu néng ya. Fine; be careful, it's fragile. (‘not press’)

Finally, with a number of verbs, the location can be placed before (in ‘coverb’

position) or after (as a locative complement), with only slight nuance of difference. The
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best known examples are shéng ‘be born’, zhdng ‘be raised’ and zhu ‘live’:
W6 shéng zai Beiltite, zhdng zai Kailud, késhi xianzai zhu zai Luéma.
W0 shi zai Beilute shéng de, zai Kailué zhangda de, xianzai zai Luéma zhu.

But the option is also available to other verbs. Xi€ ‘write’ illustrates the general
distinction of destination ‘where it ends up’ versus location ‘where it takes place’:

dest’n Ba mingzi xi€ zai bido shang de Write your name on the first line of
di-yT hang. the form.

loc’n Zai tishiigudn xi€xin shufu yididanr, It’s more comfortable writing letters in the
yoOu kongtido. library; it’s airconditioned.

c) Géi.

i. As a full verb

G¢i is one of a relatively small number of transactional verbs in Chinese, such as jiao
‘teach’, tud ‘entrust’, and song ‘present’, that allow two objects to be expressed — the
recipient and the item ‘transacted’:

V-person-thing

géi tamen ge jinianpin give them a souvenir
jido ta Zhongwén teach him Chinese
tud ni yijian shi entrust you [with] something
song ta yi ge liwu present her with a gift
Examples
1. W0 zai jiao hdizimen Zhdongwén.  I’'m teaching the children Chinese.
O, ni yong shénme jiaocdi? Oh, what teaching materials are you using?
Yong wo ziji xi€ de dongxi. I’m using ones that I wrote myself.
O, ziji xié de, zhén liaobuqi! Gosh, ones you wrote yourself — amazing!
2. Tud ni yi jian shi. [I’d like to] ask you a favor.
E, méi guanxi, shuo ba! Hey, no problem, ask!
3. Ta mingtian yao zou. Women She’s leaving tomorrow. We should
yinggai song ta yi ge jinianpin. present her with a souvenir.
Qing ta chiiqu chi yi dun fan, How about inviting her out for a meal?
hdo bu hao? Mai dongxi géi rén tai It 's so difficult buying things for people.
bu rongyi!
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ii. Following a verb: V-gei

Julian K. Wheatley, MIT

Transactional verbs other than géi itself require the mediation of géi before the person.
For example, while English says ‘sell him a car’, Chinese has to say ‘sell-give him a car’.

Some of these verbs are listed here:

jie ggi
lend to

Ji géi

send to

mai géi
sell to return to
ba ché mai géi ta
ba xin ji géi ta
ba shii huan g¢i ta
ba shii ji¢ géi ta
ba gongke jiao géi laoshi
song géi ta yi jian chénshan
ba shouj1 na géi ta
Usage
W yiqidn jie g€i ta yibai kuai
qian, ta hai méi huan géi
woO ne.
Wo keyi tixing ta, ta kenéng
wang le.
5. Nimen xian ba zudye jiao gé€i wo.
Ldoshi, wo méi dailai, mingtian zai
Jjido, xing bu xing?

Hao, mingtian jiao géi wo.

iii. Before the verb (as a coverb): géi...V

huan géi

na géi
take to

dai ggi
bring to

jido géi
hand over to

song <géi>
deliver to

sell him a car

mail her a letter

give the book back to him

lend books to her

hand the homework in to the teacher
give him a shirt

bring the cellphone to her

I lent him $100 earlier; he hasn’t
returned it to me yet.

I’ll remind him — he might have forgotten.

First hand in your homework [to me].

Sir, I didn 't bring it, can I hand it in
tomorrow?

Okay, give it to me tomorrow.

Used before the verb, as a ‘coverb’, géi introduces the person who benefits from the

action:
g¢i ni jieshao jieshao ta
g¢é1 ni mai cai
g¢i ni dd ge dianhua

g¢1 ni xiéxin

iv. After a verb with its object: VO géi ta

introduce her for [the benefit of] you

buy some food for [the benefit of] you
make a phone-call for [the benefit of] you
write a letter for [the benefit of] you

G¢&i sometimes appears as as second verb after the main verb + object to introduce the

recipient
\% O vV O
dd ge dianhua géini
xi¢  xin g¢i ni

mai ge tizhang g¢ita

make a phone call to you
write a letter to you
buy a seal to give to him
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Function iv (VO g¢i ta) is more or less synonymous with function iii (géi...V):

as coverb as the 2" verb in a series
géini dd ge dianhua  ~  da ge dianhua géi ni
g€1 ni xi€xin ~  xiéxin géi ni

Exercise 8.

Provide Chinese paraphrases:

Can you help me take these books up to the 4™ floor?
Who’s the letter to? / It’s to my parents.

Phone me before you leave, okay?

I waited until 10 pm before leaving.

Put your boots outside please.

I shop for her and she cooks for me.

Let’s give him a stone seal.

I lent him my Mongolian hat, and he still hasn’t returned it!
. Write your name on the back of the envelope (xinféng).
10 Let’s buy him a padded jacket (mian’do).

11. Who’d you sell your car to?

00N oL W
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